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Bien que les expéditions 
de Coronado (1540-1541) 
et Chamuscado 
(1580-1582) à la recherche 
des richesses légendaires 
des territoires au nord de 
Mexico, se soient soldées 
par des échecs, de 
nombreux aventuriers 
tentèrent leur chance dans 
les territoires inexplorés. 
L'un d'entre eux 
seulement en revint vivant. 
Cependant, au Mexique 
même, on avait découvert 
d'importants gisements 
d'argent. Les riches filons 
des mines de Zacatecas 
(1548) furent sur le point 
de départ d'une marche 
inarrêtable vers le nord 
Aguas Calientes, San Luis 
Potosi, Mazapil... Les villes 
minières poussaient 
comme des champignons 
sur le territoire indien. La 
main-d'œuvre était 
composée d'esclaves 
(pour la plupart des noirs) 
qui ne survivaient pas 
longtemps au travail 
pénible, aux privations et 
aux mauvais traitements. 
Pour compenser ces 
pertes innombrables, des 
milliers d'indiens furent 
forcés à travailler comme 
esclaves dans les mines. 
Ceux qui échappaient à 
cette chasse à l'homme 
sans pitié jurèrent de se 
venger de tout ce qui était 
espagnol. Une guerre 
sanglante et qui devait 
durer des dizaines 
d'années éclata. Les 
Indiens attaquèrent les 
places fortes espagnoles, 
volèrent les chevaux et les 
armes. |ls apprirent à 
monter à cheval et à leurs 
troupes se joignirent les 
survivants des tribus 
décimées. Malgré leurs 
différences aussi bien de 
caractère que de couleur 
de peau, les esclaves 
évadés, les noirs, les 
métis, les mulâtres 
s'unirent, et jurèrent de ne 
jamais plier devant la force 
du Royaume Espagnol. 


CES ANIMAUX ONT-ILS PLUS DE 

VALEUR QUE TA PROPRE 

N SÉCURITÉ ? LES MONTAGNES) 

SITA, SI NOUS ESSAYIONS re NOUS OFFRENT UNE 
DE CAPTURER CES » # PROTECTION; DANS LA PLAINE, 
CHEVAUX ? N'Y À PAS D'ABRI.. C'EST LE 


.… ET CE N'EST QUE TROP 
VRAI. 


RECONDUISEZ CES ESCLAVES 
AU CAMP; ET AIDEZ-MOI À 
RATTRAPER CELUI-LAI 


IL VIENT DROIT VERS 
NOUS... IL FUIT LES HOMMES 
BARBUS... 


CES CHASSEURS D'HOMMES vi) “> 

SONT DES LÂCHES. CE SONT 4 St AHAGAHE", C'EST UN À 

AUSSI NOS ENNEMIS... IL FAUT à l VIEIL ENNEMI, UN 
AIDER CET HOMME. ? NE 


* AHAGAHE : CRI DE GRANDE COLÈRE [INTRADUISIBLE). 


VOUS ÊTES FOUSI NE 
TIREZ PASI LES 


MAIS, SITA... SI CE TOGUA 
ÉCHAPPE AUX HOMMES 
BARBUS, IL VA REVENIR 

AVEC SES FRÈRES 

GUERRIERS POUR NOUS 


TIREZI 


NON, ATTENDS... CE ABATTEZ-LES 


N'EST PAS LUI... C'EST 


AN 
CA 


VEN 


WA 


ET MOI ATTRAPERONS LE 
FUYARD: ET VOUS, VOUS 
DE 
LA! 


AHAGAHE? CET ENNEMI EST PIRE QUE 
TOUS LES TOGUAS, FRÈRESIL1 


PARTONS VITE À LA RECHERCHE DU TUEUR DE 
PANTHÈRES ET DE CE TOGUAI MAIS... ATTENDEZ... 
OÙ EST MON FILS1? 


QU'EST-CE QUE CELA 
UT DIRE ? 
POURQUOI... QU'A-T-IL 


MANGER, BIEN 
SÛR, ABATS-LE, 


*ABATS-LE ?° 


CARAMBAI! 


IL SAIT MONTER À 
CHEVAL, CE 
VICIEUX ! 


LAISSEZ-LES, FRÈRES. NOUS 
SOMMES DES GUERRIERS, 
PAS DES ASSASSINS1 


QUE VAUT-IL MIEUX, MON FILS ? ; 
ATTRAPER DES CHEVAUX OU BIEN : ne rene ae eo HÈRES 
UN TOGUA ? VIENS, LAISSE DONC * 
CES ANIMAUX ET. HOMMES BARBUS... 
1 pe VENEZ, VITE! 


JE L'AI RATTRAPÉ. L'HOMME 
BARBU L'A ABATTU ET J'AI 


IL EST BON DE VOIR 
QUE TU VIS ENCORE, 
FRÈRE. OÙ EST LE A 


Na \\ DT ON 
” TRAD. : MAMAN... J'AI PEUR... JE NE VEUX PAS MOURIR. 


O 
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IL GÉMIT COMME 
UN ENFANT PEUREUX... 
CE N'EST PAS UN 
GUERRIER; C'EST UN 


AHAGAHÉ... VOICI LE 
GUERRIER BARBU, MAIS 
LE TOGUA... EST PARTI... 


ET IL A PRIS LE pe) FILS; DITES À CE 
ere rtel LAL UNE TRACE DE LAISSER CES 
SANG; IL SERA 


FACILE À SUIVRE, à APE VOUS A1 ENTENDUS A 


FRÈRES... ÿ F CHIENS DE FARAONDES! | 


PANTASSAH? LE CHEF DES HOHI TE VOILÀ, LÂCHE CANTST ? 
TOGUAS? AHAGAHEIII C'EST UN BON... VIENS ICI ET BATS-TOI: 
BON JOUR... IL MOURRA DE MA MA MORT SERA ALORS CELLE 

MAINII VENEZ, FRÈRES... D'UN GUERRIER... HONNEUR... 
V-V-VITE... JE... V-V-VAIS.. 


É 


DOA”. IL DEMANDE LA MORT... 


KOHI C'EST UN QUI PARLE DE PARTIR? IL VA 
GUERRIER re rte VIVRE! LE DONNEUR DE VIE NE L'A 
COURAGEUX1 UN MOURIR. LAISSONS-LE, QU'IL PAS PLACÉ SANS RAISON SUR 
TOGUA AVEC UN PUISSE PARTIR EN PAIX NOTRE ROUTE. TES HERBES VONT 
CŒUR DE : LE GUÉRIR. VIVANT, IL NOUS 


FARAONDE ! | SERA UTILE... COMME 


7 DOA : "OUI, BIEN’ EN LANGUE APACHE. 


a 


JE VAIS 7 
ISSER PAR VAU) , 
LIONS-LUI LES MAINS ET CHERCHER MON J me SITAL ILS TERONT “LES À AOTRE 


FABRIQUONS UNE CNIÈRE, D Qt PEUPLE! DE PLUS, ILS REJOINDRONT LES 


CHEVAUX À = HOMMES 
K BARBUS... QUI VIENDRONT 


NOUS POURCHASSER! JE RESTE 
DANS LA PLAINE POUR SURVEILLER 


PEUT-ÈTRE RAISON... 
MAIS QUE FERAS-TU 
SI LES LOUPS 


VOICI L'ENDROIT IDÉAL, Ÿ 


FRÈRES! NOUS POURRONS MOURIR, SALE CANTSI? CAR JE Ÿ] 
ATTENDRE ICI LA TE TUERAI DÈS QUE MES FORCES \| 

É D REVIENDRONT ! JE LAVERAI DANS 

LE SANG, DANS VOTRE SANG, LA 


CONSTRUISONS-LUI UNE 


POUR UN TOGUA, TU AS UN Ÿ 
COURAGE ÉTONNANT ! C'EST 
DANS NOTRE INTÉRÈT QUE NOUS 
TE SOIGNONS, PAS DANS LE 
TIEN. CELA TE CONSOLE 
PEUT-ÊTRE ? 


TON FILS SE 
V JE VAIS À LA CHASSE ET | DÉBROUILLE BIEN. IL 
J'APPORTERAI À TON FILS UNE £ [L AVAIT DÉJA TUË UNE 
de PART DE MES PROIES. OU R PROIE. 


TARD... PEUT-ÈTRE QUE VERS 


OUVÉ, 
MAIS J'ÉSSAYERA PLUS HOWwOwWwoH… 


SURVEILLE BIEN LE LE CRI DE GUERRE 
TOGUA... S'IL Y À DU DES FARAONDES... 
PLUS VITE, FRÈRE... 


FL | C'ÉTAIT LES HOMMES BARBUS QUE VOUS 
KOH... C'EST TON \# 


AVEZ LAISSE PARTIR... ILS ONT TIRE SUR 
FILS, NANTAN... IL À 


MOI, ET PUIS SUR LES LOUPS. LES 
RE L CHEVAUX SE SONT ÉCHAPPES... 
L'AIR'SAIN ET SAUFI É : 


ASSASSIN: 
BARBUS ? 


TON FILS PENSE AUTREMENT, 
/ NANTAN.. IL S'Y CONNAÎT, LU; 
RE PAU [  PEUT-ÈTRE CHANGERIONS-NOUS 
PLUS DE CHEVAUX... LS ONT AH, TANT MIEUX! S D'AVIS SI NOUS CONNAISSIONS 
FUI VERS LA PLAINE, CES ANIMAUX à LA DIFFÉRENCE ENTRE ALLER À 
POURSURS ! PAR LES N'ÉTAIENT QU'UN f 
L En 


PIED ET MONTER À CHEVAL... 
POIDS MORT! : 


LES SEMAINES PASSENT. PUIS... / JE MEN SOUVIENDRAI, TOGUA... 
MAIS JE PENSE QUE TU AURAS 
BESOIN DE TOUTES TES FORCES 
SA BLESSURE EST BIEN = À , POUR RESTER SUR TES JAMBES... 
REFERMÉE; NOUS d ù 
POUVONS REPARTIR! 


Men 
An 
We 


1 
\ \ 


+ MAIS, SANS INCIDENT, ILS APPROCHENT ENFIN DU LR 
DE LEUR LONG VOYAGE... Ps 45 SI JAMAIS... SAPOBI 


f KoHI IL EST 
BON DE SE 


z Soir = LE DOAI MAIS 
à / — À SOIS PRUDENT! 


* LIRE : ‘LES MAÎTRES DU TONNERRE", ‘LES HÉRITIERS DU VENT", ETC. 
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L'AIR PAR ICI... 
POURVU QUE... 


SITAI FRÈRES! 
ATTENTION! 
N'AVANCEZ PASII 


ÉTRANGE... 
POURQUOI NE 
RÉPONDENT-ILS PAS 

À MON APPEL? POURQUOI NY 
A-T-IL PAS DE 
FUMÉE ? LES 
FEUX SONT-ILS 

NS ÉTEINTS ? 


NON!! 
FILONSH!!! 


C'EST... C'EST HORRIBLE 
LA-BAS... NOTRE VILLAGE EST 
UN LIEU DE MORT. TOUT EST 
DÉTRUIT:; PLUS RIEN NE VIT... 
SAUF LES VAUTOURS ET LES 
CORBEAUX... ET LES LOUPS... 
NOTRE PEUPLE S'EN 
EST ALLÉ... 


N'AIE PAS HONTE DE TON QUI D'AUTRE QUE LES TOGUASI 
CHAGRIN, FILS. QUEL EST CE F A MORT, CHEN TUONS CE FILS 
MALHEUR QUI TOMBE SUR D'UN PEUPLE D'ASSASSINS. 

NOUS ? ET QUI, QU EN EST LE > 


… VEUX-TU RESSEMBLER À CES 
TOGUAS ? UN MEURTRIER MÉPRISABLE ? 
VIENS. RENDONS NOS MORTS À LA 


IL NY A PLUS RIEN À / CE N'EST PAS LE MOMENT DE 
ENTERRER, SITA... j PARLER DE CETTE FILLEI LES 
EST-CE QUE SAPOBI... d HOMMES GI Qu ne 
SONT PLUS 1 . 

EUH... LES CNE MAIS C'EST VRAI QUE LES 
CHIPIWIS HABITAIENT CHEZ 

NOUS. 


LA TÈTE PLEINE DE PENSÉES ANXIEUSES, ANUA SE MET EN 
ROUTE. 


KOH... VOILA DÉJA 
MON FILS QUI 
REVIENT... EST-CE UN 
MAUVAIS PRÉSAGE ? 


LES CHIPIWIS ONT AUSSI ÉTÉ ATTAQUÉS ET ONT ÉTÉ 
À MOITIÉ MASSACRÉS... LEUR VIEUX CHEF 

EST MORT; BEAUCOUP DE 
JEUNES GENS SONT 
TOMBÉS; DE NOMBREUSES 
FEMMES ONT ÉTÉ ENLEVÉES 
- CELLES DE NOTRE PEUPLE 
AUSSI... LES AUTEURS SONT 
LES TOGUAS. ILS ONT 
AUSSI EMMENÉ SAPOBI... 
JE... IL FAUT LA SAUVER, 
SITA. 


MON FILS... TU ES TOUT PÂLE. 
IL EST ARRIVÉ QUELQUE 
CHOSE DE GRAVE AUX 

CHIPIWIS... RACONTE ! 


SAUVER TOUTES ET 
INFLIGER UNE PUNITION 
EXEMPLAIRE À CETTE 
BANDE DE PILLEURS ET 
D'ASSASSINS! NOUS NOUS 
JOINDRONS AUX 
GUERRIERS CHIPIWIS. 


ET LA PETITE TROUPE DES FARAONDES SE 
MET EN ROUTE VERS LE VILLAGE CHIPIWI... 
L. 32 


SALUT, LOUP | | MAIS C'EST UN TOGUAI 
DES FARAONDES! | | DONNEZ-LE-NOUS, CET 
BIENVENUE À | | ASSASSIN, QUE NOUS LE 
CHIPIWI; NOTRE BON | | TUIONS À NOTRE FAÇON. NOUS 
POAN-TUYO" EST | | L'OFFRIRONS AU SERPENT 


PAIX, FRÈRES! 
FUMONS ENSEMBLE 
LE CALUMET ET 
COMBATTONS 
ENSUITE LES 
TOGUAS. 


\f POURQUOI PROTÈGES-TU Yf 
ARRETEZI S'IL DOIT ÊTRE 7 /"FRèRES" ? PROUVE | ce Mt 
TUÉ, CE SERA PAR NOUS. À ÊTES-VOUS BIEN NOS 
CE TOGUA EST NOTRE AMIS1? 
A  PRISONNER, FRÈRE! 


AT 
Lave | L'AL 
lue 


— KERESHO : MANGEUR DE BISONS", SOBRIQUET DÉSIGNANT LES INDIENS DE LA PLAINE, SPÉCIALEMENT LES APACHES. 
CT) 
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NE T'Y RISQUE PAS, CHIPIWIL 
FAUT-IL ENCORE PLUS DE 


BIEN PARLÉ, SŒURI DIS-MOI : QUAND 
DONC LES TOGUAS ONT-ILS 
ACCOMPLI LEUR MÉFAIT ? 


TIENS-TIENS... UN 

KERESHO QUI EN 

PROTÈGE UN AUTRE... 

ILS SONT TOUS LES 
MÊMES! 


EH BIEN, CE TOGUA N'EST PAS UN KERESHO RESTE 
RESPONSABLE, CAR IL EST DEPUIS PLUS TOUJOURS UN KERESHO! 


D'UNE DEMI-LUNE EN NOTRE POUVOIR! 


TU NOUS INSULTES ? LES JAHINS" 
PENSENT-ILS QU'IL EST SAGE DE FAIRE UN 
ENNEMI DE CELUI QUI VIENT EN AMI? 
RÉFLÉCHIS, JAHIN, NOUS AVONS LE MÈME 
ENNEMI; COMBATTONS L'UN À CÔTÉ DE 
L'AUTRE, ET NON L'UN CONTRE 
L'AUTRE! 


ÉCOUTE, TOGUA... 
LES CHIPIWIS VEULENT TE 
TUER... MAIS, VIVANT, TU ES 
PLUS UTILE. LES TOGUAS 
DOIVENT PAYER POUR LEUR 
MÉFAIT ET TU VAS NOUS 
MONTRER LE CHEMIN DE TON 


RASSEMBLEZ TOUS VOS GUERRIERS, CHIPIWIS, ET EN ROUTE! 
VOTRE GUIDE. NOUS OBLIGERONS LES TOGUAS À NOUS RENDRE TOUTES LES FEMMES! 


EH BIEN? POURQUOI CE 
SILENCE ? ET POURQUOI LES 
GUERRIERS REPARTENT-ILS NOUS À PL. 
TOUS VERS LE VILLAGE ? F KERESHO! 


RESTER ICI. à ATTENDS! 
NOUS NE SOMMES 


PAS DE BONS 
GUERRIERS... 


NOUS, LES FEMMES DE 
* MERCI! SOEUR! 
CHIPIWI... NOUS AVONS UN PEU 
HONTE DE NOS HOMMES. VOUS NOUS EN FERONS t SI LE DONNEUR DE 
N'AUREZ BIENTÔT PLUS DE * VIE LE VEUT, NOUS 
FLÈCHES. VOICII PRENDS + 
CELLES-CI ET QUE 


LE SOLEIL ÉCLAIRE 4 


EN AVANT, TOGUAI NOUS 
CONDUIS-NOUS À TON VILLAGE. PAUVRE FOUI QUE N'EMPLOIERONS \= 
, = PENSES-TU FAIRE FACE PAS LA FORCE | 
2 MAIS LA RUSEL / 
A ë, ae 


ET TOI, TOGUA, TU 
VAS NOUS AIDER! 


RÉPONDS, CHIEN, 
OU JE TE COUPE 
UNE OREILLE! 


(LS) 


+ . NE CRAINS RIEN, 
HM... LES BRAVES a FRÈRE ! CHAKA NE SE 
TOGUAS NE SONT PAS ’ LAISSERA PAS 


SI COURAGEUX , (A PRENDRE... VEILLEZ À 
QUE CELA! 


NE PAS FAIRE DE 


ÉTABLISSONS NOTRE 
CAMP ICI; JE VAIS 
VOIR LE VILLAGE 
TOGUA DE PLUS 


TRANQUILLE; ILS 
N'ATTENDENT PAS 
D'ENNEMIS, BIEN SÛR... 
C'EST À NOTRE 
AVANTAGE... 


IL REJOINT LES AUTRES. 
NOUS n 


EXÉCUTERONS ET TOI, TOGUA, TU 
ES NOTRE MEILLEURE 


ARME! 


ÉCOUTEZ... LES 
LOUPS! QU'ONT-ILS 
DONC ? ILS 


let jh 
We IT 
LAS 


AUX ARMES! S-SUR 
L'AUTRE RIVE, HIL Y A 


AVANCE PAS1 RENDEZ-NOUS TOUTES 
:S FEMMES ENLEVÉES ET 
IBÉRERONS VO 


TU OSES DONNER DES ORDRES 
RL À TAUREAU BLANC, 
CHIEN?! TU PAYERAS 
CELA DE TA VIE! 


VOUS N'ENTENDEZ PAS LE 
CANTSI? VOULEZ-VOUS 
QU'IL M'ABATTE COMME UNE 
BÈTE SAUVAGE ? NE 
BOUGEZ PLUS! 

ÉCOUTEZ 

PANTASSAH, 

VOTRE CHEF 


POUR LA DERNIÈRE 
FOIS... OBÉISSEZ À 
VOTRE CHEF. NE 
BOUGEZ PLUS OÙ JE 


N'ALLEZ PAS PLUS LOIN, CHIENS 
PALES! UN PAS DE PLUS ET 
VOTRE CHEF EST MORT! 


LAISSONS-LE DIRE, Ÿ 
FRÈRE... MORT AU 


AIE AIE, AI, 
FILS... M-MAIS... 
PAS SI VITE... 


D ; POURSUIVONS-LES, 
FRÈRES... LA PISTE 


DE CET ANIMAL QUI 
ï PUE NOUS MÈNERA 
À EUX... 


ILS AURAIENT PU ME 
TUER... ILS NE L'ONT 
PAS FAIT... 


HAI TU VOIS, SITA? RIEN NI 
PERSONNE N'EST AUSSI 
L RAPIDE QU'UN CHEVAL... 


OUH-OUI... 
M-MAIS... AE... s 


JE TOMEE.. 73 


L 


DOAI PASSE DANS L'EAU, SITA; JE VAIS 
TRAVERSER LA RIVIÈRE ICI POUR FAIRE 
UNE PISTE BIEN NETTE QUI LES ATTIRERA 
VERS LA PLAINE. 


TRACES DE CHEVAL 
SONT FACILES À SUIVRE. 
LES TOGUAS NOUS 
TROUVERONT TÔT OU 
TARD. VIENS, MARCHONS 
DANS LA RIVIÈRE. 


TON PLAN EST BON, SIYÉ; UH - JE 
NE SAIS PAS SI CELA VA NOUS 
AIDER MAIS JE NE VOIS RIEN DE 
MIEUX À FAIRE. SOIS PRUDENT, 
MON FILS1 TU ES LE DERNIER 
REJETON DE LA SOUCHE DU 
GRAND FARAONDE, NE 

L'OUBLIE PAS! REVIENS 

SAIN ET SAUF! 


ELLE NOUS 
MÈNE... VERS LE 


REGARDEZ! LA 
PISTE SE DIRIGE 
MAINTENANT... 


NON. ILS ONT SUIVI LA PISTE QUE 
J'AI TRACÉE ET NOUS EN SOMMES 
DÉBARRASSÉS... SI ENTRE-TEMPS, 
NOUS ESSAYIONS DE... LIBÉRER 
LES FEMMES ? 


HAHI LORSQUE LES TOGUAS 
ARRIVERONT DERRIÈRE MOI, JE 
LES FERAI COURIR JUSQU'À CE 

QU'ILS S'ÉCROULENT ! 


SIYÉ1 ENFIN! TOUT S'EST BIEN 
PASSÉ ? PAS DE TOGUAS 


OH, MON FILS, MAIS COMMENT FAIRE ? 
NOUS SOMMES PEU NOMBREUX... ET 
LES TOGUAS VONT NOUS 
POURCHASSER... J'AI L'IMPRESSION 

| QU'IL Y A DANGER À RESTER 

ICI PLUS LONGTEMPS! 


RETOURNONS DONC VE” DOAI UN BON 


ANS NOTRE GUERRIER EST UN POURQUOI LE 
AE GUERRIER VIVANT, ET VIEUX 
UN GUERRIER PRUDENT GUERRIER DIT-IL 
RESTE EN VIE PLUS 4 CELA? ; 


SENTIMENT. IL 

VA SE PASSER 
ù QUELQUE 
CHOSE... 


CE NEST PAS TRÈS 
GRAVE, NANTAN. MON FILS TU TE TROMPESI 
NE PARLE PAS EST DÉJA LA OÙ TOUT IL NE VA RIEN SE PASSER, 
AINSI, AMI EST BON... JE VAIS CAR NOUS RENTRONS 
FIDÈLE! PEUT-ÈTRE LE SUIVRE. CHEZ NOUS... AU LEVER 
ox DU JOUR. NOS FEMMES... 
BIENTÔT... { AT 


C'EST TA DÉCISION, FILSI COMME TU 
VOUDRAS... C'EST TA VIE; PERSONNE NE PEUT 
T'OBLIGER... 


TU NES PAS TOI-MÈME, 
RENARDEAU; NE DÉCIDE 
RIEN À LA LÉGÈRE... 


QUOI? L'APPEL DU 


LOUP ?? 


ALLER À 
CHEVAL. ILS NE 
M'ATTRAPERONT 
PAS... 


LE CHEVAL NE PEUT PAS SE 
CACHER; IL LAISSE DES 
TRACES ET, Si CE SONT LES 
TOGUAS, CET ANIMAL NE 
PEUT EMMENER QUE DEUX 
D'ENTRE NOUS HORS DE LEUR 


PORTÉE... MAIS LES AUTRES ? 


DOIVENT-ILS RESTER À LA 
MERCI DES TOGUAS ? 


CE N'EST PAS L'UN DE NOUS, À MOINS QUE CE 
SOIT UNE DE NOS FEMMES QUI S'EST ENFUIE 
DU VILLAGE TOGUA... MAIS CELA SEMBLAIT 

ÊTRE UNE VOIX D'HOMME. JE VAIS VOIR CELA; 

JE VEUX ÊTRE CERTAIN... 


J'IRAI MOI-MÈME; VEILLEZ 
À CE QUE LE CHEVAL NE 
FASSE PAS DE BRUIT, CAR 
IL NOUS TRAHIRAIT. 


ÉCOUTEZ... CELA 
SEMBLE SOUDAIN 


AHAGAHE... 
MON FILS AVAIT RAISON! 
CE SONT LES TOGUAS. 


TIENS BON, 
NANTAN, NOUS 
VOICI! 


ILS SONT PARTOUT, RENARDEAU. TU ES LE 
DERNIER DES FARAONDES... TU DOIS VIVRE: 
PARS, VITE! 


VITE! LAI IL 
ESSAYE DE 
S'ÉCHAPPER SUR 
SON ANIMAL 


ET COMMENT VAIS-JE 
M'EN TIRER, TOUT 
SEUL. SANS AIDE ? 


PENDANT CE TEMPS, DANS LA DEMEURE DE 
TA _ C'EST ÇAI MAIS IL Y A 


T, 
TU ES SOMBRE, MON FRÈRE... Are 
IL Y À QUELQUE CHOSE QUI TE ÉPARGNÉ MA VIE... DEUX FOIS 
TRACASSE... C'EST L'ATTITUDE DE SUITE ?? SUIS-JE SANS 
INSOLENTE DE TAUREAU BLANC, 

PAS VRAI? 


SPP ITR VOTE 
y tr) SŒUR, VIENS VITE... LE VIEUX ENTENDS-TU, MON FRÈRE ? TAUREAU 
= LOUP DES FARAONDES EST BLANC A DÉCIDÉ DU SORT DES DEUX 
ATTACHÉ AU POTEAU AVEC FARAONDES, COMME SI TOI, LE CHEF 
L'UN DE SES CHEFS. TAUREAU DE LA TRIBU, N'EXISTAIT PLUS... 
ET ON DIRAIT QUE CELA 


TEST ÉGAL... 


QU'Y A-T-IL, MON FRÈRE ? ES-TU OUI OÙ NON LE 
CHEF DE TRIBU? TOLÈRES-TU QUE CET ÉTRANGER, 
CE PALE * TAUREAU BLANC", DÉCIDE DU SORT DE 
DEUX FARAONDES QUI T'ONT EU EN LEUR POUVOIR 
ET QUI T'ONT LAISSÉ PARTIR 
SANS TOUCHER UN 
CHEVEU DE TA TÊTE ? 

N'AS-TU PLUS 
D'HONNEUR ? PLUS 
DE FIERTÉ ? 


REGARDEZ! C'EST UN GRAND VOYONS COMBIEN DE TEMPS IL 
MOMENT POUR VOUS, FAUDRA À CE SALE CANTSI POUR 
TOGUASI GRACE À TAUREAU PLEURNICHER ET IMPLORER NOTRE 
RC OS POURREZ GRACE... OÙ LE COUP MORTEL QUI 
TER LEUR MORT! DÉLIVRE... 


7/77 IL FAUT QUE 


/ JE RESTE À 
PROXIMITÉ... J'AURAI 
PEUT-ÈTRE UNE 
CHANCE DE LES 

AIDER... à 


REGARDEZ, CANTSIS. C'EST 
AINSI QUE LES TOGUAS 
APPRENNENT À LEURS FILS LE 
MANIEMENT DE L'ARC... PLUS y 
TARD, QUAND ILS SERONT ARE 
GUERRIERS... 7 
S 


J ARRÈTEZI CES CANTSIS 
NE MÉRITENT PAS LA 
MORT 


QUI PARLE LA-BAS ? 
QUI DONC OSE 
DEVANT MOI, 
TAUREAU BLANC... 


LE CHEF DE TRIBUII QUE 
MES GUERRIERS LIBÈRENT 

CES DEUX FARAONDES ! 
LAISSEZ-LES PARTIR, C'EST / 


ÉCOUTEZ, TOGUAS!1 J'ÉTAIS 
AUX MAINS DE CES BIEN PARLÉ, CHEF... MAIS 

FARAONDES; LE VIEUX LOUP QUE FERAS-TU SI JE 
M'A PROTÉGÉ DES REFUSE DE LES LAISSER 

CHIPIWIS; IL A ÉPARGNÉ MA PARTIR? 

CN VIE ET À MIS LA SIENNE EN 
— DANGER... JE VOUS LE 
DEMANDE, GUERRIERS 

TOGUAS1 SOMMES-NOUS 

MOINS QUE LES 
FARAONDES ? VAIS-JE 
VIVRE DANS LA HONTE 

PARCE QUE J'AURAI 
PRIS LA VIE DE CEUX 
QUI M'ONT FAIT CADEAU 

Der DE LA MIENNE ? JE 

LEUR OFFRE DONC LA 

LIBERTÉ. 


AIE... HEUREUSEMENT QUE 
JE LES AIS VUS ARRIVER, CES] 
DEUX-LA... MAIS POURQUOI 
ONT-ILS L'AIR Si NERVEUX ? IL 
DOIT SE PASSER 


CHEF. ESSAYE DE 
À M'Y FORCER. 


MOI, CHAKA, LE LOUP DES FARAONDES, 
JE DÉFIE TAUREAU BLANC! MONTRE TON 
COURAGE, PERSONNAGE RÉPUGNANT, ET 
VIENS COUPER MES LIENS. À MOINS QUE 
TU NE PRÉFÈRES TE MESURER À UN 
GUERRIER ENCORE TROP FAIBLE 
POUR LE COMBAT ? 


HM... ILS 
S'INTÉRESSENT À 
CE QUI SE PASSE 
LA-BAS AU POINT 
D'OUBLIER DE ME 


LE CHEF VA 
PERDRE CE COMBAT... 
IL EST ENCORE TROP 


SILENCE, CANTSI! 
PANTASSAH N'A PAS 
BESOIN DE TON AIDE! IL 


: 


NE VERSONS PAS LE SANG 
TOGUA DANS CE VILLAGE! 


TAUREAU BLANC 
VEUT-IL APPORTER JP 
LE MALHEUR SUR 

NOS TÈTES? 


INTOUCHABLE ? ©) LA LOI EST LA LOI, 
PAS POUR MOI CT ÉTRANGER UN PAS | DDR PAS 


DE PLUS ET LE 
PEUPLE ENTIER SE NE FAUT PAS QUE 


RÉVOLTERA... 


VOIS-TU, CANTSI? LA 
VOLONTÉ DE TAUREAU BLANC 


RANGE CE COUTEAU, TAUREAU 
BLANCI TU VIOLES LES LOIS 
DE NOTRE PEUPLE. LE CHEF DE 


IN DE LA 
PROTECTION DE SA SŒUR... 
C'EST UN LÂCHE, UN ÊTRE 
INDIGNE ET SANS HONNEUR... 
VA DONC1 CONTINUE À VIVRE 
DANS LA HONTE, 


IL EST SEUL... AVEC CETTE 
FEMME... ET SANS ARME. SOIT 
IL EST HUMILIÉ... SOIT 
VRAIMENT FURIEUX. 


ILS SONT COURAGEUX, 
CES CANTSIS... MAIS 
CELA VA CHANGER 
LORSQUE JE M'EN 
OCCUPERAI AVEC 
MES AMIS... 


VOUS AVEZ FAIT DU BON | PEU IMPORTE 
TRAVAIL, PETITS ee NOTRE SORT... IL 
GUERRIERS. NOTRE TOUR s NONT PAS ATTRAPÉ 
VIENDRA DEMAIN... ET CE MON FILS, 
SERA PLUS SÉRIEUX! S HEUREUSEMENT 1! 


VIENS-TU POUR 
ME TUER, JEUNE 


NOUS, LES FARAONDES, NE 
TUONS JAMAIS UN ENNEMI IL NE S'AGISSAIT PAS DE TON PÈRE, 
DÉSARMÉ. POURQUOI ALORS : MAIS DE MON HONNEUR, JEUNE CANTSII 
TUER L'HOMME QUI À ESSAYÉ DE k DEVAIS-JE ACCEPTER QUE L'ON TUE 
SAUVER MON PÈRE ? CELUI QUI M'AVAIT SAUVÉ LA VIE ? 


MON HONNEUR ME L'INTERDISAIT. 


ic, NE TE MOQUE PAS DE LUI, 
MODES e CANTSII MON FRÈRE A FAIT CE PENDANT QUE MON FRÈRE, LE CHEF DE 


QU'IL À PU. MAIS IL ÉTAIT TRIBU, ÉTAIT ABSENT, TAUREAU BLANC ET 
RESTE-T-IL MAINTENANT AFFAIBLI PAR SA BLESSURE ET, SONT DEVENUS U 
DE TON HONNEUR ? FACE À TAUREAU BLANC, AUCUN cree De MATRES D 
Hat ur OFFENSÉ LES FEMMES SANS 
QUE PERSONNE N'OSE 
LEUR RÉSISTER... 


ET IL N'EST PAS DES NÔTRESI IL EST VENU DU NORD 
AVEC SES COMPAGNONS. CE SONT LES DERNIERS 
SURVIVANTS D'UN PEUPLE GLORIEUX QUI, IL Y A 

LONGTEMPS, À TRAVERSÉ LA GRANDE EAU... IL A DIT 

CONNAÎTRE LA SORCELLERIE; NOUS L'AVONS CRU CAR 

LIL A DES YEUX TERRIFIANTS... BLEU COMME L'AIR... 
NOUS AURIONS DÙ LE CHASSER, MAIS NOUS 
N'AVONS PAS OSÉ... PEUX-TU NOUS AIDER, 


MAIS QUE FAIRE SEUL ? DÈS QU'ILS 
ME VERRONT, TES GUERRIERS 
TENTERONT DE ME FAIRE PRISONNIER 
OU DE ME TUER. TANT QUE CE 
TAUREAU BLANC EST LÀ, TA VOIX 
NE SERA PAS ENTENDUE... 


OUI... MAIS NOUS 
SOMMES VENUS ICI 
POUR T'ÉCHANGER 
CONTRE LES FEMMES 


PERSONNE 
M'ENLÈVERAIT LE 


J'ENTENDS L'ANIMAL PUANT 
DE CE CANTSI... VENEZ VITE, 
FRÈRES... NOUS 
L'ATTRAPERONS AUSSI... 


SOYEZ PRUDENTS | 


ET AIDEZ-VOUS 
MUTUELLEMENT, 
FRÈRES... 


ILS ONT DÙ ENTENDRE LE 
CHEVAL AU VILLAGE; ILS 
VONT SE METTRE À NOTRE 


RECHERCHE... CELA TOMBE 


BIEN... 


SI TAUREAU BLANC VIENT ICI, 
J'AURAI PEUT-ÈTRE UNE CHANCE 
DE DÉLIVRER TON PÈRE ET 
L'AUTRE FARAONDE. PRÈTE-MOI 

TON COUTEAU! 


HUIYUYUII FILEZ, PEUPLE LOUP! 
LE CHEVAL N'EST PAS UNE 


ESSAYE D'ÉLOIGNER 
TAUREAU BLANC ET SES 
GUERRIERS, CANTSI; SI TU 
LE PEUX, TUE-LES! PENDANT 
CE TEMPS, MOI... 


HAHI REGARDEZ : LE 
CANTSI ET SON ANIMAL 
PUANT... PRENEZ-LE 
VIVANTII 


TIENS! VOILÀ POUR 
TOI, GROS CHIEN 
PALE! 


ÉCOUTEZ, GUERRIERS! VOICI 
PANTASSAH, VOTRE CHEFI JE SUIS LE 
PROTECTEUR DE LA LOI, COMME MON 

PÈRE ET SES PÈRES AVANT LUI... 


VOYEZ DONC : JE VAIS 
LIBÉRER CES DEUX ENNEMIS 
DE NOTRE PEUPLE... CELUI QUI 
N'EST PAS D'ACCORD PEUT 
DONNER SON AVIS... 
J'ÉCOUTE... 


CE TAUREAU BLANC, UN PÂLE 
ÉTRANGER, VEUT TUER CES 
FARAONDES... JE DIS : LIBÉREZ-LE 11 
QUELLE EST LA PAROLE QUI FAIT LOI? 


COMPRIS QUE JE PAYE 
AINSI UNE DETTE... UNE 
VIE CONTRE UNE VIE... 
LA MIENNE CONTRE 
CELLE DE DEUX 


VOILÀ UNE ACTION DIGNE 


MAIS... NOS FEMMES SONT ENCORE  \, 
ICI... ET NOS ARMES... 
RENDEZ-LES-NOUS. ET... 

MAINTENANT QUE NOUS PARLONS 


CE CANTSI À OSÉ 
S'ATTAQUER À MOI AVEC 
SON ANIMAL FÉROCE ET 


VIN, 
EI 


VOIS-TU, CANTSI, UN TOGUA 

N'EST PAS MOINS GÉNÉREUX 

QU'UN FARAONDE ! 

DISPARAISSEZ VITE... AVANT 

D QUE LA TENTATION NE SOIT 

à TROP FORTE POUR MES 
G 


/ 


RETOURNER EN PAIX 


VERS VOS 
TERRITOIRES. MAIS... 


TOUS MES GUERRIERS 
ET 


SONT MORTS 


ne AS 
QUI OSE SE MOQUER... JE VAIS 
LUI TORDRE LE COUI MOI... 


HHHH.. MOI, TAUREAU BLANC, JE [ 
t 
À 
( 


VOUS ORDONNE TUER CE 
CANTSII LUI ET CET ANIMAL 
PUANT... HÉH... QUE VOIS-JE ? 

CES DEUX CANTSIS SONT 

LIBRES ? COMMENT ?1 


NOTRE CHEF EN À 
DÉCIDÉ AINSI... 


IL A VERSÉ LE SANG 
D'UN TOGUA... 


DA SANG S! VOUS ME DÉSOBÉISSEZ. 


D) 
2 


PS 
\ 


> 


JE SUIS TAUREAU BLANC , 


W nl 

D JE SUIS IN-VIN-CIBLE, VOUS  V#n AN 
ENTENDEZ ? PAS UN GESTE... ill NI 
.. DES URL 


SIYÉ... TU AS 
BIEN VISÉI 


MAIS JE NE COMPRENDS PAS, SITA... IL LS à. À (7 _TON FILS A RAISON, CHEF; LA 
TITUBAIT AVANT QUE MA FLÈCHE NE _ <É FLÈCHE NE L'A PAS TOUCHE... IL 
L'ATTEIGNE.  : d EST À PEINE BLESSÉ... IL EST 
MA MORT D'AUTRE CHOSE. MAIS DE 
? 


OUI, DE QUOI 2... SEUL 


EMMENONS-LE LOIN D'ICI, 
FRÈRES... DANS UNE TOMBE 
PROFONDE... ET NE PENSONS 

PLUS À LUI... 


s LE COMBAT, LA MORT, LA 
DESTRUCTION, EST-CE ENFIN 
TERMINÉ ? 


MAÎTRISER NOS GUERRIERS, 
OUI JE VAIS VOUS RENDRE 
VOS ARMES, ET DES CARQUOIS 
BIEN REMPLIS... 


MERCI, SŒUR; ELLES ONT CHOISI DE RESTER 
ET LES CHEZ NOUS, CHEF... ELLES SE 
AUTRES ? } PLAISENT ICI ET VEULENT 
OUBLIER TOUT CE... 


MES GUERRIERS, MES SŒURS 
ET MOI, NOUS VOUS 
REMERCIONS POUR CE QUE 
VOUS AVEZ FAIT, FARAONDES. 
ENTREZ; FUMONS MAINTENANT 


ET, COMME PREUVE DE BONNE 
VOLONTÉ, LES FEMMES QUI LE 


À DÉSIRENT POURRONT PARTIR! 


VENEZ, ALLONS LEUR 
DEMANDER. 


POURQUOI 
N'EST-ELLE PAS LA, 


UNE DES DEUX JEUNES FEMMES 
JAHIN QUI, IL NY A PAS LONGTEMPS, Ÿ/ ce NEST PAS | | PAS IMPORTANT ? 1 NY A 
1? QUI 
SE Qu NOUS ONT ÉTÉ ACHETÉES PAR UNE TRÈS RIEN DE PLUS IMPORTANT 
TROUPE DE GUERRIERS INCONNUS. IMPORTANT, POUR MOI, SITAI JE RE 
ILS SONT PARTIS VERS LE MRD 7e PARTIRAI PAS SANS ELLE!! 


TU ES LE DERNIER RAMEAU DE LA CÉLÈBRE 

TRIBU DU GRAND FARAONDE. TA PLACE EST 
dÉLRP EN MESA, 

. TU 
JEUNE FILLE FARAONDE ET SONGER À TA Een a 
D CO GUERRIERS. ILS NE DOIVENT 
à PAS ÊTRE LOIN. ET JE 
REVIENDRAI AVEC SAPOBI... 
OU JAMAIS... 


MON BON ET FIDÈLE AMI TOI QUI MAS TOUT ENSEIGNE 
MAIS ALORS, JE T'ACCOMPAGNE! TU SERAS PLUS UTILE AU PÈRE 

JA TOURS VER ST FAR DD EP MT 

RENARDEAU, ET JE TE PROTÉGERAI | PANTHÈRES... JE SUIS UN GUERRIER: GRÂCE À TES 
ENCORE... LEÇONS PLEINES DE SAGESSE, JE SERAI PRUDENT | 
AU REVOIR... QUE LE SOLEIL ÉCLAIRE 

VOTRE ROUTE ET QUE LE DONNEUR 

DE VIE VOUS PROTÈGE. 


QUI, TON FILS EST DEVENU 
UN GUERRIER, NANTAN... UN 
GUERRIER ET UN HOMME... UN 
HOMME QUI VA CHERCHER UNE 
ÉPOUSE... C'EST AINSI QUE LE 
DONNEUR DE VIE NOUS À FAITS 
ET C'EST BIEN AINSI... 


FACE AU SOLEIL LEVANT, ANUA CHEVAUCHE, SANS 
CRAINTE ET PLEIN D'ESPOIR, CAR QUELQUE PART, 
DERRIÈRE L'HORIZON, IL Y A SAPOBI, SA FUTURE 


ÉPOUSE... 


Hans Kresse 
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